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> �Das Lifestyle-Magazin ist der ultimative Leitfaden für das einzig-
artige und weltweit begehrte Lebensgefühl beim Stanglwirt:  
Authentische Traditionen, gelebte Nachhaltigkeit und 
unvergessliche Naturerlebnisse treffen auf High End-  
Wellness und ultramoderne Beauty- & Fashion-Trends.

> �Daheim beim Stanglwirt heißt: Zurück zum Lebensglück.  
Mit  der in elf Generationen aufgebauten Erfahrung als 
Gastgeber wurde der Stanglwirt zum heiß begehrten  
Hide-Away für erlesenes und regelmäßig wiederkehrendes  
Publikum aus aller Welt. 

Das
MAGAZIN

Das D A S  S T A N G L W I R T - M A G A Z I N 

WO GROSSE KÜCHE FAMILIEN VEREINT WHERE GREAT FOOD UNITES FAMILIES
WO ENERGIE DER UMWELT HILFT WHERE ENERGY HELPS THE ENVIRONMENT  

WO LEBENSFREUDE HEIMAT FINDET WHERE JOY OF LIFE IS AT HOME

GLÜCKSMOMENTE
HAPPY MOMENTS



> �Von vielen renommierten Medien wie z. B. CNN, BBC und Conde 
Nast Traveller mehrfach als eines der besten Hotels der Welt 
ausgezeichnet. Darüber hinaus ist der Stanglwirt World’s Best 
Family Hotel, World’s Best Wellness Spa Hotel, Europas 
bestes Tennis Resort. Und einzigartig auf der ganzen Welt.

> �12.000 m2 Wellness-Oasen mit dem größten Sole-Becken  
in einem europäischen Hotel, riesiges Sport-Angebot, das  
regelmäßig von prominenten und internationalen Top-
Athleten genutzt wird, State of the Art Medical Beauty, 
legendäre Feste wie die kultige Weisswurst-Party.

> �Romantisches Hide-Away, luxuriöses Familien-Hotel, beliebt  
bei VIPs aus Wirtschaft, Sport und Medien, mehr als  
94 Prozent Auslastung.

STANGLWIRT
Der



> �Fashion, Sport, Beauty & Lifestyle und zahlreiche inspirierende 
Geschichten geben den Lesern wertvolle Impulse für Urlaubs-
aufenthalte im Stanglwirt, in der Region Kitzbühel und darüber 
hinaus für Leben&Lifestyle in ihrem eigenen Zuhause.

> �Renommierte Journalisten erzählen Geschichten, die nicht 
nur den Stanglwirt-Gast und seine besonderen Interessen im 
Detail ansprechen. Geschichten, die das eigene Lebensgefühl 
aktivieren und bereichern.

> �Das Stanglwirt-Magazin „daheim“ liefert Lesern und somit Ihren 
Kunden aktuelle Ideen und Trends von morgen, ausgewählt 
von Profis aus dem Bereich Fashion, Beauty & Lifestyle.
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AN DEN BESTEN ADRESSEN DEUTSCHLANDS UND IN NEW YORK, PARIS, WIEN, MADRID – WEMPE.COM

WEMPE-Cut®  
80 Facetten mehr als der bekannte Brillantschliff
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 14 Gemeinsam daheim
  Das neue Restaurant „Leni’s“ als 
  genussreicher Generationentreff 
  New restaurant “Leni’s”: the place
  for generations to meet 

 20 Köstliche Stimmung
  Die Stanglwirt-Kitchen-Party Löffel & Glas  
  The Stanglwirt Löffel & Glas kitchen party

 24 Große Meister für das Kleine
  Die raffinierten Stanglwirt-Pralinen
  The Stanglwirt’s exquisite chocolates

 26 Glasklar besser
  Chef-Sommelier Walter Kaltschik im 
  Gespräch mit Glas-König Maximilian Riedel
  Head-Sommelier Walter Kaltschik talks 
  to King of Glassware Maximilian Riedel

 28 Trumpf-Karte
  Die prämierte Weinkarte im Stanglwirt 
  The award-winning wine list  
  at the Stanglwirt 

 30 Tier geht’s gut
  Wie beim Stanglwirt Tierwohl 
  auf Naturschutz trifft
  Animal welfare meets nature
  conservation at the Stanglwirt

 34 Alles im Fluss
  Die Initiative zum Schutz der  
  heimischen Bachforelle
  The initiative to protect Austria’s brown trout

 38 Fein säuberlich
  Wer im Stanglwirt die Wäscheberge in 
  duftende Träume aus Frottee verwandelt
  Who turns piles of laundry into fresh- 
  smelling towels at the Stanglwirt?

 42 So klingt Geborgenheit
  Die Legende Zither Hansi
  Our legendary “Zither Hansi”

68

 44 Kraft-Reserve
  Stanglwirt Balthasar Hauser  
  über Brände, Reserven und  
  Ökopioniertaten
  Stanglwirt owner Balthasar Hauser 
  discusses fires, reserves and 
  ecological pioneering activities

 52 Klimaschutz im Strom
  Wie beim Stanglwirt jetzt Schadholz in 
  klimapositive Energie verwandelt wird
  How Stanglwirt turns fallen timber into
  climate-positive energy

 58 Das Luxus-Gewissen
  „Beyond Green“ empfiehlt Stanglwirt 
  voller Begeisterung
  “Beyond Green” enthusiastically 
  recommends Stanglwirt

 62 Mit Herz und Herzlichkeit
  Nach 35 Jahren als Hoteldirektorin 
  bekommt Trixi Moser Verstärkung
  After 35 years as hotel manager,
  Trixi Moser gets support

 68 Besser geht’s nicht
  Der Stanglwirt überzeugt  
  Hoteltester mit Service, Kulinarik,  
  Spa und viel Natur
  The Stanglwirt impresses 
  hotel testers with service, catering, 
  spa and nature on all sides

 70 Der Blick fürs Schöne
  Die besten Insta-Spots im Stanglwirt
  The best Insta spots at the Stanglwirt

 72 Empfang nach Maß
  Traditionsunternehmen Meindl und 
  Wiesner statten die Stanglwirt-Portiere 
  nach Maß aus
  Traditional companies Meindl and
  Wiesner fit out Stanglwirt porters
  with made-to-measure uniforms
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BALTHASAR HAUSER /  DAHEIM 2026

„MAN BRAUCHT 
RESERVEN“

“HAVING RESERVES IS ESSENTIAL”

Balthasar Hauser erzählt, wie der Stanglwirt  
die Kraft für Pioniertaten findet. 

Balthasar Hauser tells us how the Stanglwirt finds 
the strength for its pioneering projects. 

Die Feuerwehr Going ehrte Sie mit der Floriani-
Medaille für die großzügige Unterstützung.  
Wie kam es zu diesem Engagement?
Wir unterstützen die Feuerwehr seit Generationen! 
Am 7. Juli 1930 war ein Gast so betrunken, dass wir 
ihn zu seinem Schutz in einen Holzschuppen ne­
ben dem Gasthof legten, damit er seinen Rausch 
ausschlafen konnte. Vielleicht wachte er auf und 
wollte sich eine Pfeife anzünden – jedenfalls hat er 
einen Großbrand ausgelöst, der unser gesamtes 
Anwesen bedrohte. Gott sei Dank wurde schon  
1722 ein Löschteich angelegt. Damit konnten meine 
Vor fahren ein Übergreifen des Feuers verzögern. 
Wirklich gelöscht hat den Brand aber erst die Feuer­
wehr Ellmau. Sie waren die Einzigen in der Umge­
bung, die eine Motorspritze hatten. Diese wurde an 
das einzig verfügbare Motorfahrzeug, das Postauto, 
gehängt und zu uns gebracht. Die damalige Stangl­
wirtin, meine Großtante Maria Schlechter, förderte 
die Feuerwehr in Going sehr stark und wurde sogar 
Fahnenpatin. Eine Rolle, die meine Tochter Maria 
mit der Restaurierung der Fahne übernahm.

Gab es noch weitere Brandkatastrophen?
Wir hatten insgesamt drei Großbrände. Aber schon 
meine Großtante wusste, wie man aus dem Minus 
ein Plus machte. Der Brand 1930 hat Nebenge­

bäude zerstört. Maria Schlechter baute sie wieder 
auf und richtete einfache Zimmer zum Wohnen 
und Übernachten für Fremde ein. Damit hat sie 
den Grundstein für das Hotel gelegt.   

Bei den anderen beiden Bränden rettete die 
Feuerwehr Going den Stanglwirt?
Ja, beim letzten Großbrand vor 55 Jahren waren  
30 Löschzüge aus der ganzen Umgebung im 
Einsatz. Das Schlimmste konnte aber nur verhin­
dert werden, weil wir den Löschteich als Wasser­
reserve hatten. Reserven sind das Wichtigste!  

Sie meinen Wasserreserven?
Man braucht überall im Leben Reserven, geis­
tige, körperliche, Zeit­, Raum­ und Energiereser­
ven. 1980 haben wir als erstes Hotel Europas eine 
Rindenheizung gebaut, obwohl wir eine neue Öl­
heizung hatten und keine Unterstützung von 
Staat, Land oder Gemeinde bekamen. Rinden­
heizungen standen auf keiner ihrer Förderlisten – 
was kein Wunder ist, weil zuvor noch keine ge­
baut wurde. Aber mir gefiel die Idee, mit dem 
Abfall aus den benachbarten Sägewerken ein 
Hotel zu heizen. Also haben wir die Rindenhei­
zung gebaut, mit einer schwedischen Firma. Das 
waren damals die Einzigen, die so etwas konn­

„Wir sind das erste Hotel Europas, das mit Strom  
und Wärme einen klimapositiven Beitrag leistet.“

„We are the first hotel in Europe to make a positive  
impact on the climate with our heating and electricity.“

Balthasar Hauser 
setzte im Stanglwirt 

viele ökologische 
Pioniertaten um.

Balthasar Hauser has 
implemented many 

environmentally 
pioneering projects 

at the Stanglwirt.
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Kleine / Little Anna:  
Billieblush

Große / Big Anna:  
Levi’s®

Alexander:  
Levi’s®

FOTOGRAFIE /  PHOTOGRAPHY: MATHIAS LEIDGSCHWENDNER  

ABENTEUER­
LAND

LAND OF ADVENTURE

Spielen, lachen, glücklich sein 
Laugh, play and be happy

Sämtliche Outfits  
erhältlich im  
Stangl-Shop

All outfits  
available in the  

Stangl-Shop

DAHEIM 2026  /  KINDER /  CHILDREN 
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REBEN-GLANZ
GLASS FOR THE GRAPE

Die weltbekannte Tiroler Glasmanufaktur Riedel bietet  
für jede Weinsorte eine eigene Glaskomposition.  
Erst dadurch wird der Trinkgenuss vollkommen.  

World-famous Tyrolean glassware manufacturer Riedel offers an 
individual glass composition for each type of wine, providing the 

finishing touch to enhance the enjoyment of each drop.

GROSSE Weine aus dem falschen Glas zu trinken, 
ist Genussverlust“, ist Stanglwirt-Weindirektor Wal-
ter Kaltschik überzeugt. Der von Falstaff ausgezeich-
nete Sommelier des Jahres kredenzt seinen Gästen 
deshalb ausschließlich die zur Rebsorte passenden 
Riedel-Gläser. Die Tiroler Manufaktur ist die weltweit 
einzige mit einem ebenso  erlesenen wie spezifi-
schen Angebot. „Weil es entscheidend ist, wo und 
wie der Wein auf die Ge schmacksrezeptoren im 
Mund trifft. Das verändert etwa die Wahrnehmung 
von Säure“, erklärt Firmenchef Maximilian Riedel.
„Unsere Gläser präsentieren jeden Wein so, wie er 
sich am besten darstellt.“ Entwickelt wurde die Idee 
des Rebsorten-spezifischen Glases von seinem  Vater 
Georg, Maximilian Riedel baute das Angebot konse-
quent aus. 1.400 verschiedene Gläser in mehreren 
Designlinien hat er mittlerweile im Angebot. Heute 
bestellen Kunden aus 130 Ländern bei ihm, darunter 
viele Restaurants. „Weinkenner wissen: Wer etwa 
Champagner in der Flöte serviert, kann keine geho-
bene Gastronomie bieten.“ Und lobt: „Der Stanglwirt 
hat als eines der ersten Häuser erkannt, wie man 
Wein vollendet präsentiert – und ist vielleicht auch 
deshalb so vielfach ausgezeichnet.“ 

“Drinking top wines from the wrong glass means 
 forfeiting pleasure,” says Stanglwirt’s wine director 
Walter Kaltschik with conviction. Crowned “Sommelier 
of the Year” by Falstaff, he  always matches the wine 
glass to the individual  variety of grape. The company 
from Tyrol is the world’s only manufacturer whose 
range of glassware is as exquisite as it is specific:  
“It’s important where wine hits the taste receptors in 
the mouth and how it does so. This changes the 
 perception of acidity, for example,” explains CEO 
Maximilian Riedel: “Each wine is presented in our 
glassware in the best pos sible way.” 

It was his father Georg who thought up the idea of 
using glasses specific to the variety and Maximilian 
Riedel has steadily developed their offering. The 
range meanwhile includes 1400 different glasses in 
several design collections. Today orders come in 
from 130 countries, including many restaurants. 
“Wine connoisseurs know that anyone serving 
champagne in a flute doesn’t offer fine dining,” add-
ing, “The Stanglwirt was one of the first to recognise 
how to present wine the perfect way – and this is 
possibly also why it has received so many awards.”

Paradeunternehmer Maximilian Riedel (li.)  
im Fachgespräch mit Stanglwirt- 
Weinchef Walter Kaltschik.
Top businessman Maximilian Riedel (left) 
talks shop with Stanglwirt head  
sommelier Walter Kaltschik.

T H E  U LT I M A T E
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WEISSE 
MAGIE
WHITE MAGIC

Reiter lieben den Stanglwirt, weil hier 
die Pferde im Mittelpunkt stehen.
Riders love the Stanglwirt as here 

 horses take centre stage.

DA glänzen selbst die Augen des erfahrensten Reiters: Trab, Galopp und 
Lektionen auf dem Rücken eines edlen Lipizzaners zu erleben, ist eine exqui-
site Erfahrung. Aber nicht nur wegen der kaiserlichen Tiere ist der Stanglwirt 
bei Pferdefreunden so beliebt. „Unsere Gäste schätzen unseren ganzheit-
lichen Zugang“, weiß Juniorchefin Elisabeth Hauser-Benz, die als Ressort-
leitung für das Gestüt und die Reitschule verantwortlich ist. Das beginnt 
beim klaren Fokus auf das Wohlergehen der Tiere von Geburt an, wofür 
nicht nur die Umgebung, das Leben in der Herde, sondern auch die artge-
rechte Haltung und professionelle Ausbildung jeden einzelnen Pferdes sor-
gen. „Zuletzt haben wir einen Teil der Stallungen mit unserem langjährigen 
Partner Röwer & Rüb erneuert, die den höchsten Sicherheits- und Qualitäts-
standard für unsere Pferde bieten.“ Auf die Reiter wartet eine Vielfalt von Mög-

The eyes of even the most experienced riders light up when taking part in 
lessons mounted on a noble Lipizzaner and feel their exquisite movement at 
a trot, canter or gallop. But it’s not just these imperial beasts that make the 
Stanglwirt so popular with fans of riding. “Guests like our holistic approach”, 
explains junior director Elisabeth Hauser-Benz, who, as section head, is 
 responsible for the stud and the riding school. It begins with a clear emphasis 
on the well-being of the animals, right from the moment they are born. This 
is down not just to their environment and life as part of the herd, but also 
proper welfare and professional training for each horse. “We recently updated 
part of our stables with the help of long-standing partner Röwer & Rüb, who 
ensure the highest safety and quality standards for our animals.” Many 
 different opportunities await riders at the Stanglwirt: “From courses for 

Das erfahrene Reitstallteam: 
Elisabeth Hauser-Benz (r.),  
Reit stallleitung Lisa Frimberger 
und Reitlehrer Roman Wimmer 
schneiden den Unterricht indivi-
duell auf jeden Gast zu.
The experienced team at the 
stables: Elisabeth Hauser-Benz (r.), 
stables manager Lisa Frimberger 
and riding instructor Roman 
Wimmer tailor lessons to  
each guest. 

Juniorchefin Elisabeth Hauser-Benz, 
selbst passionierte Reiterin, leitet das 
Lipizzanergestüt im Stanglwirt.
Junior director Elisabeth Hauser- 
Benz, herself a passionate rider,  
is head of the Lipizzaner stud at  
the Stanglwirt.
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> �Mit mehr als 130.000 Nächtigungen pro Jahr erreicht das 
Fünf-Sterne Bio- und Wellnessresort Stanglwirt eine große, 
internationale, exklusive Zielgruppe – darunter zahlreiche 
Meinungsbildner. Das bedeutet Werbung mit Effizienz durch 
gezieltes Erreichen einer gehobenen Klientel.

> �Renommierte Marken schaffen Vertrauen. Wir genießen  
bereits das Vertrauen von zehntausenden regelmäßig 
wiederkehrenden Gästen. Profitieren Sie davon!

> �Mit Leidenschaft und Kreativität helfen wir gerne bei der Um-
setzung Ihrer Anzeige. Wir konzipieren und gestalten für Ihre 
Marke zielgruppengerechte Advertorials im individuellen 
Layout mit maßgeschneiderten Texten. So transportieren Sie 
Ihre Markenbotschaft authentisch und wecken Emotionen.

Treff
SICHER



> �Unser international ausgerichtetes Magazin wird weltweit an 
die Privatadressen der 11.000 treuesten Stanglwirt-Gäste per 
Post verschickt.

> �Das Lifestyle-Magazin „daheim“ liegt ein ganzes Jahr lang  
als einziges Printmedium in allen Stanglwirt-Zimmern und 
-Suiten sowie in sämtlichen hoch frequentierten Bereichen  
wie z. B. Rezeption, Lobby, Bibliothek, Shops, Wellness-  
& Spa-Welten, Sport- & Fitnesswelten u.v.m. aus. Damit 
erreichen Sie mehr als 130.000 Gäste.

VERTRIEB
Der



> �Menschen, die mitten im Leben stehen und über ein über-
durchschnittlich hohes Haushaltsnettoeinkommen verfügen. 

> �Menschen, für die ein Lebensgefühl mit dem gewissen  
Etwas wichtig ist, die Lifestyle lieben, pflegen und sich gerne 
inspirieren lassen. 

> �Menschen, deren Vorlieben und Geschmäcker andere 
beeinflussen. Wer beim Stanglwirt wohnt, weiß eben, wie 
Lebensglück geht.

Ziel
GRUPPE



LESEN DAS MAGAZIN BEIM STANGLWIRT PRO JAHR

DURCHSCHNITTLICHE 
AUSLASTUNG DES HOTELS

MAGAZINE WERDEN AN STAMMGÄSTE 
WELTWEIT VERSCHICKT

 130.000 GÄSTE MEHR ALS

93,67

10.942

Leserschaft:

> �Hohes Haushaltseinkommen

> �Hohe Konsumbereitschaft

> �Meinungsbildner & Entscheidungsträger

80,42 % ERWACHSENE

19,58 % KINDER

Ihre
CHANCE



ZAHLEN & FAKTEN

> 3 Kontinente 

> 24 Länder 

> 2 Sprachen 

GESAMTAUFLAGE 
  20.000 EXEMPLARE



Kerninteresse:

> �Nachhaltigkeit

> �Mode & Design

> �Lifestyle & Beauty

> �Luxus-Fahrzeuge & Mobilität

> �Reisen & Natur

> �Uhren & Schmuck

> �Finanzen

> �Sport & Gesundheit

GÄSTE PRO WOCHE NUTZEN 
ANWENDUNGEN IM STANGLWIRT SPA

BEHANDLUNGEN IM STANGLWIRT 
SPA AN SPITZENTAGEN

STANGLWIRT-SHOP-BESUCHER PRO JAHR

> 300

~ 50

73.100

Ihre
LESER



ANZEIGENFORMATE & PREISE

Inserat Doppelseite
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(abfallend + 3 mm Überfüller)
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Inserat Einzelseite
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Inserat halbe Seite
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Preis € 5.400,– (exkl. Abgaben)
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A N H Ä N G E RA N H Ä N G E R

Anlässlich des 50-jährigen Bestehens der Kitzbüheler Goldschmiede 

Schroll ließen sich die beiden Traditionshäuser gemeinsam etwas 

ganz Besonderes einfallen und präsentierten ein exklusives 

Schmuckstück, den Happy Diamonds „Kitzbühel“ Anhänger. 

Der Anhänger ist erhältlich in 18 kt Rosé-, Gelb-, oder Weißgold 

mit mobilem Kitz und Happy Diamond, sowie Weißgold Version

komplett ausgefasst. 

Exklusiv bei Juwelier Schroll – Vorderstadt 23 – 6370 Kitzbühel

„Seit 1987 sind wir autorisierter Chopard 

Händler und freuen uns sehr, dass wir für 

die Freunde und Liebhaber von Kitzbühel etwas 

ganz Außergewöhnliches bieten können. 

Ein zwischen zwei Saphirgläsern bewegliches 

Kitz hat es noch nie gegeben.“

Christopher & Yvonne Schroll

Ins. Kitz Anhänger 225 x 297mm 3mm Schroll Stanglwirt Magazin 1025.indd   2Ins. Kitz Anhänger 225 x 297mm 3mm Schroll Stanglwirt Magazin 1025.indd   2 01.10.25   09:3501.10.25   09:35
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Auftragserteilung
1.	� Maßgeblich für den Auftrag sind diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen, 

die jeweils gültige Anzeigenpreisliste sowie die Auftragsbestätigung. Andere 
Geschäftsbedingungen werden nicht akzeptiert, ihnen wird auch in jenem 
Ausmaß widersprochen, in dem sie den vorliegenden Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen nicht widersprechen. Gegenüber Konsumenten im 
Sinne des § 1 KSchG gilt Folgendes: Widersprechen einzelne Bestimmungen 
in diesen Allgemeinen Geschäftsbedingungen zwingenden gesetzlichen Be-
stimmungen, die für Konsumenten gelten, so werden diese Bestimmungen 
durch die gesetzlichen ersetzt; die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen 
bleibt davon unberührt.  

2.	� Der Verlag behält sich vor, Anzeigenaufträge – auch einzelne Anzeigen im 
Rahmen eines Abschlusses – ohne Angabe von Gründen abzulehnen oder 
von angenommenen Aufträgen zurückzutreten. 

3.	� Aufträge müssen schriftlich erteilt werden. Mündliche Vereinbarungen, die 
nicht schriftlich bestätigt werden, binden den Verlag nicht. 

4.	� Nebenabreden als Auftragsbestandteil bedürfen der Schriftform.

Auftragsabwicklung
5.	� Die Anzeigenaufträge sind innerhalb eines Jahres abzuwickeln.
6.	� Die in der Anzeigenpreisliste bezeichneten Nachlässe werden nur für die in-

nerhalb eines Kalenderjahres erscheinenden Anzeigen gewährt. 
7.	� Der Auftraggeber hat nur dann Anspruch auf einen Nachlass, wenn er von 

vornherein einen Auftrag abgeschlossen hat, der zu einem Nachlass berech-
tigt. Wird ein Auftrag aus Gründen, die der Verlag nicht zu vertreten hat, 
nicht erfüllt, so hat der Auftraggeber, unbeschadet etwaiger weiterer 
Rechtspflichten, den Unterschied zwischen dem gewährten und dem der 
tatsächlichen Abnahme entsprechenden Nachlass dem Verlag rückzuvergü-
ten. Der Anspruch auf rückwirkenden Nachlass erlischt, wenn er nicht inner-
halb eines Monats nach Ablauf der Jahresfrist geltend gemacht worden ist. 
Bei Zwangsausgleich oder Konkurs entfällt jeglicher Nachlass. 

8.	� Platzierungswünsche und Erscheinungstermine binden den Verlag nicht. 
9.	� Der Ausschluss von Mitbewerbern wird seitens des Verlages grundsätzlich 

nicht garantiert.  
Ein Ausschluss kann nur für zwei gegenüberliegende Seiten schriftlich 
vereinbart werden.

10.	� Textanzeigen und solche, die aufgrund ihrer Gestaltung nicht sofort als 
Anzeigen erkennbar sind, werden vom Verlag gemäß § 26 MedienG 
gekennzeichnet.

11.	� Bei fernmündlich aufgegebenen Anzeigen bzw. bei fernmündlich veranlass-
ten Veränderungen übernimmt der Verlag keine Haftung für die Richtigkeit 
der Wiedergabe. Der Verlag behält sich vor, schriftliche Anzeigenbestellun-
gen zu verlangen. Dies gilt auch für Anzeigen, die auf elektronischem Weg 
auf Datenträgern oder über Datenleitungen übermittelt werden.

12.	�� Der Verlag behält sich vor, Druckunterlagen nur in digitaler Form 
anzunehmen.

13.	� Dem Auftraggeber obliegt die rechtzeitige Beistellung von geeigneten 
Druckunterlagen. Der Verlag gewährleistet die drucktechnisch einwandfreie 
Wiedergabe der Anzeige nur, wenn einwandfreie Druckunterlagen beige-
stellt werden, wofür ausschließlich der Auftraggeber verantwortlich ist. Eine 
Warnpflicht des Verlages besteht in diesem Zusammenhang nicht. 

14.	� Druckfehler, die den Sinn eines Inserates nicht wesentlich beeinträchtigen, 
begründen keine Ersatzansprüche dem Verlag gegenüber. Fehlerhaft ge-
druckte Kontrollangaben ergeben keinen Anspruch für den Auftraggeber. 

Der Verlag lehnt jede Haftung für eventuelle Schäden, die durch das Nicht-
erscheinen eines Auftrages an einem bestimmten Tag bzw. durch Druckfeh-
ler usw. entstehen, ab. Der Verlag haftet nur für grobe Fahrlässigkeit und 
Vorsatz. Jedenfalls ist die Haftung der Höhe nach mit dem Entgelt für den 
betreffenden Auftrag begrenzt. Im Gewährleistungsfall hat der Verlag das 
Recht, sich von der Minderung oder Rückzahlung des Entgeltes dadurch  
zu befreien, dass die Anzeige oder Beilage zu einem späteren 
Erscheinungstermin, der mit dem Auftraggeber abzustimmen ist, 
mängelfrei nachgeholt wird.

15.	� Für Satzfehler und andere Mängel in vom Auftraggeber beigestellten 
Unterlagen haftet ausschließlich der Auftraggeber.

16.	� Sind etwaige Mängel bei den Druckunterlagen nicht sofort erkennbar, 
sondern werden sie erst beim Druckvorgang deutlich, so hat der Auftrag-
geber bei ungenügendem Abdruck ebenfalls keine Ansprüche.

17.	� Probeabzüge werden nur auf ausdrücklichen Wunsch geliefert. Der Auftrag-
geber trägt die Verantwortung für die Richtigkeit der zurückgesandten 
Abzüge. Sendet der Auftraggeber den ihm rechtzeitig übermittelten Probe
abzug bis zum Anzeigenschluss oder bis zu einem anderen seitens des Ver-
lages genannten Termin nicht zurück, so gilt die Genehmigung zum Druck 
erteilt. Kosten für erhebliche Änderungen ursprünglich vereinbarter Ausfüh-
rungen und für die Lieferung vom Verlag anzufertigender Copys, Filme oder 
grafischer Arbeiten hat der Auftraggeber  
zu tragen.

18.	� Die Pflicht zur Aufbewahrung von Druckunterlagen endet 3 Monate nach 
Erscheinen der letzten Anzeige.

19.	� Beanstandungen aller Art sind bei sonstigem Ausschluss der Gewähr
leistung innerhalb von acht Tagen nach Erscheinen der Anzeige schriftlich 
zu melden.

20.	� Der Auftraggeber garantiert, dass das Inserat gegen keinerlei gesetzliche 
Bestimmungen verstößt und Rechte Dritter nicht verletzt. Der Auftraggeber 
verpflichtet sich, den Verlag sowie dessen Mitarbeiter hinsichtlich aller 
Ansprüche, die auf das erscheinende Inserat gegründet werden (so zum 
Beispiel auch, wenn sie von Mitbewerbern des Verlages geltend gemacht 
werden, sowie Einschaltkosten von gerichtlich angeordneten Gegendarstel-
lungen), schad- und klaglos zu halten sowie für die ihnen selbst entstande-
nen Nachteile volle Genugtuung zu leisten. Der Verlag und seine Mitarbeiter 
sind zu einer entsprechenden Prüfung des Inserates oder eines dagegen 
vorgebrachten Veröffentlichungsbegehrens nicht verpflichtet, jedoch be-
rechtigt, rechtlich notwendige Adaptionen einer Einschaltung auch ohne 
vorherige Rücksprache mit dem Auftraggeber vorzunehmen.

21.	� Der Verlag haftet nur für Schäden, die von ihm oder einem seiner Erfüllungs
gehilfen grob fahrlässig oder vorsätzlich verursacht werden. Für Folgeschäden 
und entgangenen Gewinn, insbesondere aufgrund einer positiven Vertrags
verletzung, besteht keine Haftung. Der Verlag haftet nicht für beschädigte 
oder verloren gegangene Daten oder Dateien. 

22.	� Fälle höherer Gewalt (Verkehrs- und Betriebsstörungen u. a.) sind vom Verlag 
nicht zu vertreten. Der Verlag behält den Anspruch auf das volle Entgelt, 
wenn die zu veröffentlichende Werbung in angemessener Zeit nach Besei
tigung der Störung veröffentlicht wird.

Berechnung & Bezahlung
23.	� Die Rechnung ist 30 Tage netto fällig. 
24.	� Rechnungsreklamationen sind binnen zwei Wochen ab Ausstellung 

schriftlich geltend zu machen. 

25.	� Der Verlag ist unter wichtigen Umständen berechtigt, auch während der 
Laufzeit eines Anzeigenabschlusses das Erscheinen weiterer Anzeigen ohne 
Rücksicht auf ein ursprünglich vereinbartes Zahlungsziel von der Vorauszah-
lung des Betrages und von dem Ausgleich offenstehender Rechnungsbeträ-
ge abhängig zu machen, ohne dass hieraus dem Auftraggeber irgendwelche 
Ansprüche gegen den Verlag erwachsen. 

26.	� Bei Zahlungsverzug oder Stundung werden gesetzliche Verzugszinsen laut 
§ 1333 Abs. 2 ABGB verrechnet. Der Verlag behält sich vor, nicht eingehobene 
Werbeabgaben nachzuverrechnen, wenn die Steuerbehörde eine derartige 
Abgabe einfordert. Kosten, die durch außergerichtliche oder gerichtliche 
Betreibung entstehen, gehen zu Lasten des Schuldners. Der Verlag hat das 
Recht, die Ausführung des Auftrages bis zur Bezahlung zurückzustellen.

27.	� Bei Änderung der Anzeigenpreise treten die neuen Bedingungen auch bei 
laufenden Aufträgen sofort in Kraft, sofern nicht ausdrücklich eine andere 
Vereinbarung getroffen wurde.

28.	� Kosten für Lithografien bzw. für die Übertragung digitaler Daten per ISDN hat 
der Auftraggeber zu zahlen.

29.	� Der eventuelle Verzicht auf die Grundfarbe Schwarz bei der Anlage von 
Anzeigen ist ohne Einfluss auf die Berechnung. Bestehen Vorlagen von Mehr-
farbanzeigen aus mehr als drei Farbteilen, werden die zusätzlichen Herstel-
lungskosten für jedes weitere Farbbild gesondert berechnet.

30.	� Kosten für die Herstellung von Reinzeichnungen oder anderen Druckvorlagen 
hat der Auftraggeber zu zahlen.

31.	� Bei verspäteter Anlieferung der Druckunterlagen (3 Wochen vor dem 
Erscheinungstermin) werden die dadurch entstehenden Mehrkosten dem 
Auftraggeber in Rechnung gestellt.

32.	� Angefallene Produktionskosten (Lithos, Fotos, Satz etc.) werden zu Selbst-
kosten in Rechnung gestellt. 

Stornos
33.	� Stornos müssen grundsätzlich mit eingeschriebenem Brief erfolgen, der den 

Verlag 4 Wochen vor dem jeweiligen Anzeigenschluss erreichen muss, in 
welchem Fall eine Zahlungsverpflichtung des Auftraggebers (Stornogebühr) 
nicht besteht. Bei nach dem genannten Zeitpunkt einlangenden Stornierun-
gen besteht die volle Zahlungsverpflichtung im Ausmaß des erteilten Auftra-
ges, und auch dann, wenn die ursprüngliche Buchung selbst erst innerhalb 
der letzten 30 Tage vor Anzeigenschluss erfolgt.

Allgemeines 
34.	� Erfüllungsort und Gerichtsstand ist Wien.
35.	� Bei Betriebsstörungen oder Eingriffen durch höhere Gewalt hat der Verlag 

Anspruch auf volle Bezahlung der veröffentlichten Anzeigen, wenn die Auf-
träge mit 75 % der Druckauflage erfüllt sind. Geringere Leistungen sind nach 
dem Tausenderpreis gemäß der Kalkulation zu bezahlen.

36.	� Zustimmungserklärung zu Werbeinformationen: Der Auftraggeber stimmt 
ausdrücklich der Speicherung und Verarbeitung der von ihm bekannt gege-
benen Daten sowie der Übermittlung von Werbematerial auch in Form von 
Massensendungen (via E-Mail, Telefon, Fax, SMS/MMS) durch die PG – The 
Corporate Publishing Group GmbH über ihre Produkte und Aktionen sowie 
geplante Magazine, Newsletter oder andere Medienprodukte zu. Diese 
Zustimmung kann jederzeit widerrufen werden.

37.	� Auf das Auftragsverhältnis und allfällige Rechtsstreitigkeiten daraus ist aus-
schließlich österreichisches Recht unter Ausschluss der Verweisnormen des 
IPR und des UN-Kaufrechtsübereinkommens anzuwenden.

GESCHÄFTSBEDINGUNGEN


